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Для отримання хорошого 
результату ми радимо 

ретельно дотримуватися 
всіх наданих інструкцій.
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вкладання
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УКЛАДАННЯ

ОБРОБКА

ДОГЛЯД

1a  Залиште планки протягом 48 годин у невідкритому пакуванні за нормальної 
кімнатної температури посередині кімнати, де буде укладатися підлогове 
покриття, для акліматизації. Ідеальними умовами є 15–22 °C за відносної 
вологості 30–75 %. Якщо кліматичні умови виходять за межі діапазону 30–75 %, 
ми настійно рекомендуємо залишити планки протягом 1 тижня у відкритому 
пакуванні для акліматизації.

1b  Ламіновані підлогові покриття Balterio® можна придбати в різних форматах, 
з різним дизайном та якостями. Переконайтеся, що ви отримали саме те 
підлогове покриття, яке замовили, до початку укладання. Рекомендується 
зберігати кінцеві етикетки разом з квитанцією про покупку.

2  Перш за все зніміть пористе підлогове покриття, яке здатне поглинати вологу 
(килим, голкопробивну повсть та ін.). Вологостійке підлогове покриття (ПВХ, 
лінолеум, вінілову плитку та ін.) знімати не потрібно. Завжди використовуйте 
водонепроникну підкладку. Ми рекомендуємо використовувати підкладку 
Balterio®. На вологостійке підлогове покриття (ПВХ, лінолеум, вінілова плитка 
та ін.) необхідно укласти підкладку з водонепроникною мембраною (або 
розділену фольгу з поліетиленом), щоб уникнути зсувів.

3  ДЕРЕВ’ЯНА ОСНОВА ПІДЛОГИ: спочатку видаліть наявне підлогове 
покриття. Ознаки цвілі та/або зараження комахами повинні бути відсутніми. 
Переконайтеся, що основа підлоги рівна. Прибийте або прикрутіть розхитані 
частини. Якщо дерев’яна основа підлоги пласка (не має нерівностей понад 
2 мм на довжині 1 метр): можна укладати будь-яку підкладку Balterio®. 
Якщо дерев’яна основа підлоги не рівна і її нерівність становить > 2 мм 
та < 4 мм на довжині 2 м, необхідно провести корекцію за допомогою 
волокнистої вирівнювальної суміші або підкладки + вирівнювального 
покриття підлоги з фанери/ОСП. Укладайте нове підлогове покриття на 
дев’яносто градусів відносно наявної основи підлоги. Підпільний простір 
під підлоговим покриттям із планок має достатньо провітрюватися. Видаліть 
всі перешкоди та переконайтеся, що вентиляція є достатньою — загальна 
площа вентиляційних отворів на м² (40") підлогового покриття має становити 
мінімум 4 см² (1/2"). Вологість деревини не повинна перевищувати 10 %.

4  Додаткові інструкції застосовуються в разі наявності підігріву або 
охолодження під підлогою. З міркувань безпеки та збереження здоров’я, а 
також задля уникнення проблем із ламінованованим підлоговим покриттям 
Balterio® максимальна дозволена температура поверхні підлоги становить 
27 °C (80 °F). Відвідайте сайт www.Balterio.com для отримання додаткової 
інформації.

5  Вміст вологи в основі підлоги не має перевищувати 2,5 % вологи бетону/75 % 
відносної вологості (цементна стяжка) або 0,5 % вологи бетону/ 50 % відносної 
вологості (ангідритна стяжка — основа підлоги). У випадку підігріву підлоги 
результати повинні бути, відповідно, 1,5 % вологи бетону/60 % відносної 
вологості та 0,3 % вологи бетону/40 % відносної вологості. Завжди вимірюйте, 
записуйте та зберігайте результати вимірювання вмісту вологи. Нова підлога з 
цементною стяжкою повинна сохнути мінімум 1 тиждень на 1 см (3/8")товщини 
для підлоги до 4 см (1–1/2") товщиною. Якщо товщина перевищує 4 см (1–1/2"), 
для висихання потрібно вдвічі більше часу. Наприклад, бетонна підлога 6 см 
(2–1/2") повинна сохнути мінімум 8 тижнів. Слід завжди записувати виміри 
вологості і зберігати записи на майбутнє.e.
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6  Переконайтеся, що основа підлоги рівна. Нерівність, що перевищує 4 мм 
на довжині 2 метри, потрібно вирівняти. Те ж саме стосується будь-якої 
нерівностей більше 1 мм на довжині 20 см.

7  Після перевірки основи підлоги на нерівності ретельно пропилососьте всю 
поверхню. Переконайтеся, що основа підлоги рівна, чиста, міцна і суха. Щоб 
уникнути ризику скрипу, закріпіть гвинтами розхитані планки з ДСП, ОСП, 
ДВП, дерева тощо.

8  Для укладання ламінованого підлогового покриття вам знадобляться 
такі стандартні інструменти: молоток, пила (лобзик, ручна циркулярна 
пила, ножова пила або поперечна пила), індивідуальна маска (під час 
розпилювання), олівець, рулетка, захисні окуляри та рукавички.

9  Крім того, вам також знадобиться наступне приладдя: набір для укладання 
(витягувальний гачок, спейсери та ударний блок, придатна для замкової 
системи Uniclic®), система підкладки (використовуйте підкладку, яка 
забезпечує стабільну основу для підлоги) та відповідні продукти для догляду. 
Використання іншого приладдя, яке не поставляється компанією Balterio®, 
може призвести до пошкодження підлогового покриття Balterio®. У такому 
випадку гарантія, надана компанією Balterio®, буде недійсною. Тому ми 
рекомендуємо використовувати тільки приладдя Balterio®, оскільки воно було 
спеціально розроблено та випробувано для використання з підлоговими 
панелями Balterio®.

10  Перевірте всі панелі до та під час укладання. Панелі з дефектами 
використовувати не можна. Укладена планка вважається прийнятою, претензії 
стосовно такої планки не приймаються.

11  Переконайтеся, що двері вільно відкриваються та закриваються після 
укладання підлоги та підкладки.

12  Спочатку слід укласти ділянку для кухні та інших дуже важких предметів. Не 
можна встановлювати їх поверх ламінату.

	 Ламіноване підлогове покриття повинно мати можливість оминати важкі 
предмети задля уникнення відкритих з’єднань і розділення планок.
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13  Ламіноване підлогове покриття Balterio® розроблено для укладання 
плаваючим методом, щоб забезпечити природне розширення та стиснення із 
зміною температури та вологості. Щоб отримати переваги плаваючої підлоги 
та уникнути можливих зазорів, скрипу та ін., не закріплюйте підлогу цвяхами, 
гвинтами, силіконом тощо.

14  Ламіноване підлогове покриття Balterio® складається в основному з 
натуральної деревини і природно розширюється та стискається у разі 
зміни відносної вологості. Розкид розмірів укладеної підлоги буде майже 
дорівнювати довжині та ширині. За температури 20 °C і відносної вологості 
40–60% рух є мінімальним. Ламінована підлога Balterio® виготовляється та 
поставляється з вмістом вологи, розрахованим на відносну вологість 30–60%. 
За умов сухого клімату, наприклад у зимовий час у скандинавських країнах, 
відносна вологість може опуститися нижче 30 %, а в літній час піднятися вище 
70 %. Це змусить поверхню підлоги рухатися. Щоб забезпечити достатній 
простір для природних рухів і уникнути можливих відкритих з’єднань, 
скрипу та ін., під час монтажу завжди дотримуйтеся компенсаційного зазору 
в середньому 5 мм до стінок, порогів, сходів, труб тощо. Використовуйте 
спейсери з набору для укладання для дотримання правильного зазору. 
Укладаючи підлогу в зимовий час за дуже низької відносної вологості, зазор 
до стіни слід зменшити до 3 мм, оскільки підлогові панелі будуть стискатися, 
а при укладанні за умов високої відносної вологості зазор слід підвищити 
до 8 мм, оскільки підлогові панелі будуть розширюватися. Зазор повинен 
залишатися відкритим, його НЕ можна заповнювати герметиком, силіконом 
або іншим адгезивом. Ніколи не закріплюйте підлогу цвяхами, клеєм, 
гвинтами чи будь-яким іншим способом.
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Підлоги з технологією гідрощита є водостійкими після укладання. 
Ретельне дотримання цих інструкцій забезпечує можливість 
використання підлоги у ванних кімнатах, кухнях, пральнях та 
вхідних приміщеннях. Панелі не підходять для використання у 
вологих приміщеннях, наприклад у басейнах, саунах та приміщеннях 
із вбудованими водостоками, як-от душові. Ці інструкції з додаткового 
захисту від води не охоплюють національні правила захисту від води у 
вологих приміщеннях.
З панелями Uniclic® або FXP ви можете обирати, звідки ви хочете 
почати. Подумайте про те, яким способом буде найлегше укласти 
підлогу. Ми будемо демонструвати укладання для правшів, зліва 
направо. Якщо хочете, ви можете укладати підлогу в іншому напрямку.

1  Перед початком роботи ретельно виміряйте довжину та ширину приміщення, 
щоб розпланувати точне розташування і досягти гармонійного вигляду підлоги. 
Цей крок є дуже важливим при укладанні типової декоративної плитки. До 
того ж, це гарантує, що останній ряд не буде занадто вузьким наприкінці. Якщо 
останній ряд буде меншим за 50 мм, укладання можна виконати простіше, якщо 
скоротити довжину планок першого ряду.

2  Переконайтеся, що панелі достатньо змішані під час укладання, щоб у 
вас не було занадто багато однакових, світлих або темних, панелей поруч 
одна з одною. Для досягнення найкращого візуального ефекту найкраще 
припасовувати планки в напрямку найдовшої стінки і паралельно падінню 
світла.

3  Спочатку укладіть підкладку по ширині та поступово просуваючись у 
вибраному напрямку. Надзвичайно важливо використовувати підкладку, 
щоб вирівняти нерівності на основі підлоги. Спеціально розроблені 
підкладки Balterio® мають властивості вологозахисту, ізоляції, шумозахисту 
та вирівнювання. Гладка верхня поверхня полегшує укладання ламінованих 
панелей і забезпечує додаткове розширення згодом. Більш детальну 
інформацію про підкладки Balterio®, а також про те, як їх укладати, можна 
знайти на пакуванні підкладки або отримати у дилера.

4  Почніть перший ряд з цілої планки. Спочатку відпиляйте виступ на довгій та 
на короткій стороні.

5  Помістіть планку з обпиленими сторонами до стін. Помістіть спейсери 
з набору для укладання між планками та стіною. Так ви забезпечите 
достатню ширину розширювального зазору: від 8 до 10 мм (від 5/16" до 3/8").

6  Звичайно, також потрібно буде пиляти панелі. Щоб отримати охайний 
розпил, планку потрібно покласти стороною з візерунком донизу, якщо ви 
використовуєте лобзик, ножову пилу або ручну циркулярну пилу, і вгору, якщо 
ви використовуєте ручну або поперечну пилу. Переконайтеся, що стикові шви 
панелей у двох послідовних рядах не знаходяться напроти одне одного. Завжди 
перевіряйте, щоб шви розташовувались в шаховому порядку щонайменше на 
30 см/12 дюймів.
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7  Почніть з першої планки, яка буде розташована в кутку. Видаліть замковий 
профіль на довгій і короткій стороні планки шляхом розпилювання. Для 
інших планок першого ряду (не в кутку) видаліть замковий профіль на довгій 
стороні, яка буде знаходитися безпосередньо поруч зі стіною.

	 Замковий профіль сторони дошки, яка знаходиться безпосередньо 
поруч зі стіною, слід обов’язково видалити, щоб забезпечити необхідний 
розширювальний шов.

8  Щоб полегшити початок укладання, зберіть перші 3 ряди від стіни, щоб ви 
могли сидіти на планках під час збирання. Потім пересуньте перші 3 ряди 
у необхідне положення поблизу стіни з розширювальними спейсерами на 
потрібному місці. Візьміть тонку мотузку і тримайте її поруч із укладеними 
планками, щоб перевірити та відрегулювати прямолінійність прямоту перших 
3 укладених рядів. Рекомендується проводити додаткові перевірки прямоти 
для підтримання прямоти під час укладання. Не забудьте використовувати 
розширювальні спейсери для розширювального шва 8 мм (0,315 дюйма) по 
периметру.

	 ВКЛАДАННЯ ІЗ ЗАМКОВОЮ СИСТЕМОЮ UNICILIC АБО CXP 
Uniclic® є унікальним, оскільки ви можете укладати планки двома різними 
способами.  

9  МЕТОД A (кут-кут) СИСТЕМОЮ UNICILIC АБО CXP: спочатку поверніть коротку 
сторону дошки, яку ви збираєтесь укласти, до короткої сторони вже укладеної 
планки за допомогою кутового принципу. Потім підніміть щойно встановлену 
дошку під кутом 20–30°. Попередньо встановлені планки в одному ряду також 
піднімуться, тому що їх короткі сторони вже з’єднані.

	 Тепер розмістіть ОБИДВІ руки поруч із стиком, як показано на малюнку, і 
потягніть довгу сторону планки до себе. Так панелі замкнуться одночасно. 
Можна або вставити виступ у паз, або паз на виступ. Найбільш поширеним і 
простим способом є вставляння виступу в паз.

10  МЕТОД Б (UNICLIC®) : Uniclic® можна також з’єднувати панелі одна з одною 
без піднімання. Для цього методу необхідно використовувати спеціальний 
ударний блок Uniclic®. Планки не слід з’єднувати з одним ударом. Щоб 
уникнути пошкодження панелей, необхідно поступово вдаряти по них. Метод 
Б неможливо використовувати з замковою системою CXP.
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11  ВКЛАДАНЯ ІЗ ЗАМКОВОЮ СИСТЕМОЮ FXP: Найпростіший спосіб з’єднати 
планки FXP — обертальний рух вниз. Підніміть планку, яку треба з’єднати, 
під кутом 20–30 градусів, заштовхніть її в паз довгої сторони і злегка посуньте 
її вліво, доки торцеві сторони планки не зійдуться. Притисніть дошку щільно 
вниз до підлоги, а запатентована технологія FXP ідеально з’єднає торці. 
Завжди перевіряйте кожен шов перед тим як продовжити.

	 Обережно використовуйте ударний блок Balterio®, щоб затягнути невеликі 
зазори, якщо потрібно. Укладіть перші 2 ряди відповідно до ілюстрації.

12  У місцях, де встановити планки Uniclic® або FXP за допомогою ударного блоку 
занадто важко (наприклад біля стіни), ви можете підігнати їх одна до одної за 
допомогою витягувального гачка та молотка. Горизонтальне постукування 
неможливе з замковою системою CXP. У цьому випадку слід зріжте виступ 
пазу стамескою або шліфувальною машиною і додайте столярного клею, щоб 
скріпити панелі разом. 

13  Продовжуйте так до кінця кімнати.

14  Якщо довжина перевищує 13 м і ширина перевищує 13 м, має бути проміжний 
розширювальний зазор. Розширення та стиснення відбувається лінійно, тому 
чим більша поверхня, тим більшою має бути простір на краю.

15  Вологість приміщення може змінюватися залежно від пори року, тому 
вкрай важливо, щоб підлога могла розширюватися та стискатися. Тому 
переконайтеся, що на всіх сторонах підлоги, навколо труб, порогів і під 
дверима, залишився розширювальний зазор від 8 до 10 мм (від 5/16" до 3/8").

	 Розширювальні зазори можна обробити за допомогою плінтусу, 
який прикріплюється до основи підлоги. Слід обов’язково залишати 
розширювальний зазор між різними приміщеннями (наприклад під 
дверима). У типових приміщеннях у формі Т, Г або П також може знадобитися 
застосування розширювального зазору.

	 Зверніться до технічного відділу Balterio® у разі виникнення сумнівів.

16  Видаліть усі спейсери.
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ЛАМІНАТ  

1  Прикріпіть плінтус до стіни.
	 Не прикріплюйте плінтус до підлоги. Цей спосіб дозволяє підлозі 

розширюватися і стискатися під плінтусом.

2  При розпилюванні панелей переконайтеся, що розширювальний зазор 
під дверима становить мінімум 10 мм. Якщо ви не можете підняти панель, 
скористайтеся ударним блоком або витягувальним гачком з молотком, 
щоб підігнати панелі одна до одної, коли планки розкладені на підлозі. 
Горизонтальне постукування неможливе з замковою системою CXP. У 
цьому випадку слід зріжте виступ пазу стамескою або шліфувальною 
машиною і додайте столярного клею, щоб скріпити панелі разом.  

3  У рядах, де є труба, переконайтеся, що труба знаходиться на лінії з короткою 
стороною двох панелей. Візьміть головку свердла з таким самим діаметром, 
що і труба, плюс 20 мм (3/4"). З’єднайте панелі разом на короткій стороні і 
просвердліть отвір, розташований в центрі зазору між двома панелями. Тепер 
ви можете укладати панелі на підлогу.

4  У рядах, де є подвійна труба, виконайте такі дії: 1. Виміряйте, де труба 
пройде крізь планку. Не забудьте залишити розширювальний зазор. 2. 
Візьміть головку свердла відповідно до діаметра труби плюс + 20 мм для 
зазору. Просвердліть панель там, де буде проходити труба 3. Розширте отвір 
до краю панелі 4. Покладіть панель навколо труби 5. Візьміть іншу панель і 
випиляйте шматок, який точно відповідає залишеному отвору, і приклейте 
цей шматок столярним клеєм.

5  Для досконалого оброблення навколо труб накладки для труб.

6  У тих місцях, де важко встановити планки за допомогою ударного блоку 
(наприклад під радіаторами), ви можете з’єднати їх разом за допомогою 
витягувального гачка та молотка. Горизонтальне постукування неможливе з 
замковою системою CXP. У цьому випадку слід зріжте виступ пазу стамескою 
або шліфувальною машиною і додайте столярного клею, щоб скріпити панелі 
разом. 
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ОБРОБКА В ТАКИХ ПРИМІЩЕННЯХ ЯК ВАННА, 
КУХНІ, ПРАЛЬНІ ТА ВХІДНІ ПРИМІЩЕННЯ:
 ДЛЯ ЛАМІНАТУ З ТЕХНОЛОГІЄЮ ГІДРОЩИТА

 

1  Ця інструкція з укладання допоможе запобігти проникненню води по 
периметру та під перешкоди вашого ламінованого покриття. Ретельне 
дотримання цих інструкцій забезпечує можливість використання підлоги 
у ванних кімнатах, кухнях, пральнях та вхідних приміщеннях. Водостійкі 
панелі не підходять для використання у вологих приміщеннях, наприклад у 
басейнах, саунах та приміщеннях з вбудованими водостоками, як-от душові. Ці 
інструкції з додаткового захисту від води не охоплюють національні правила 
захисту від води у вологих приміщеннях.

	 Для водостійкого оброблення використовуйте еластичну водостійку прозору 
пасту (Balterio® Watershield) і пінополіетиленову стрічку (NEFOAMSTRIP).

2  Герметизація розширювальних зазорів по периметру поєднує в собі 
пінополіетиленову стрічку діаметром від 8 до 10 мм і гнучку водостійку 
Balterio® WaterShield. Заштовхніть пінополіетилен у розширювальні зазори 
та застосуйте гнучку Balterio® WaterShield під невеликим кутом до підлоги 
Balterio®.

3   Прикріпіть плінтус монтажним клеєм. Між плінтусами та підлогою нанесіть 
Watershield, щоб уникнути потрапляння води. 

	 Порада. Щоб зробити роботу охайніше, можна наклеїти стрічку на підлогу 
перед нанесенням гнучкої WaterShield. Цю стрічку можна зняти одразу 
після нанесення Watershield. Надлишки WaterShield легко видалити після 
засихання.

4  Прикріпіт базовий профіль до основи підлоги за допомогою монтажного 
клею та/або гвинтів. Нанесіть гнучку WaterShield на гнучку пінополіетиленову 
стрічку, що знаходиться в розширювальному зазорі.

5   Заштовхніть перехідний профіль в базовий профіль і вологу WaterShield.

6  Для досконалої обробки навколо труб використовуйте накладки для труб 
та еластичну водостійку прозору Balterio® WaterShield на верхній частині 
пінополіетиленової стрічки. Потім помістіть накладку для труб і нанесіть 
WaterShield навколо накладки і навколо труб. Це зробить потрапляння води 
неможливим.

7  Щоб забезпечити додатковий захист від води по всьому периметру підлоги та 
уникнути потрапляння води під панелі, застосуйте гнучку Balterio® WaterShield 
аж до основи стіни, порогів, дверних рам, накладок для труб тощо.

ЛАМІНАТ  

Для отримання хорошого 
результату ми радимо 

ретельно дотримуватися 
всіх наданих інструкцій.

Інструкція з 
вкладання

ПІДГОТОВКА

УКЛАДАННЯ

ОБРОБКА

ДОГЛЯД



H20 H20

b. c.

a.

b. c.

a.

<24h*

www.balterio.com www.balterio.com

1 2 3

4 5 6

no ordinary floors

Насолождуйтесь Вашою підлогою роками!

 

1  Ви можете ходити по підлозі під час і відразу після укладання. 
Переконайтеся, що вологість у приміщенні завжди становить мінімум 30 %. 
Використовуйте зволожувач, якщо це необхідно.

2  
  a. 	 Для сухого догляду ми рекомендуємо швабру або пилосос. Переконайтеся, 

що пилосос обладнаний м’якими колесами та спеціальною щіткою для 
паркету, щоб уникнути подряпин на підлозі. 

  b. 	Ви можете використовувати пароочисник на ламінатах Traditions з 
технологією гідрощита, якщо пара не потрапляє безпосередньо на ламінат. 
Тому завжди необхідно використовувати відповідну тканину на паровому 
отворі, що також гарантує однорідний розподіл тепла і пари. Також важливо 
подбати про те, щоб пристрій не знаходився занадто довго на одному й тому 
ж місці і очищував підлогу в напрямку довжини планок. 

  c. 	 Ми не рекомендуємо використовувати пароочисник для інших лінійок.

3   
  a. 	 Для всього догляду ми рекомендуємо приладдя для чищення Balterio® (див. 

інструкцію). Пам’ятайте, що використання інших очищувальних засобів може 
пошкодити підлогу.  

  b. 	 Вологе прибирання можна застосовувати до ламінату за технологією 
гідрощита.

  c. 	 Вологе прибирання абсолютно заборонене на ламінатах без технології 
гідрощита. Для отримання більш детальної інформації про те, як чистити та 
доглядати свою підлогу, відвідайте сайт www.Balterio.com. Для отримання 
спеціальних інструкцій із чищення в комерційних приміщеннях або проектах 
ви можете звернутися до технічного відділу Balterio®.

4  Видаляйте воду протягом 24 годин з ламінату Traditions. З ламінату Grande 
— протягом 1 години, з ламінату без технології гідрощита — протягом 15 
хвилин.

5   Забезпечте захист від меблів та ніжок стільців. Уникайте потрапляння 
бруду, води та піску в приміщення за допомогою відповідного килимка 
для дверей. Використовуйте (офісні) стільці та крісла з м’якими колесами, 
які підходять для ламінованої підлоги, та/або використовуйте відповідний 
килимок для столу.

6  Не пересувайте меблі по підлозі — піднімайте їх.

7  Гладка поверхня вашої ламінованої підлоги не затримує бруд або пил. 
Обережно видаліть стійкі плями ацетоном або засобом для видалення лаку.

	 Не використовуйте засоби для чищення! Не використовуйте воскове або 
лакове покриття на підлозі.
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